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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Lassen Sie Arbeiten
an FI-Schutzschaltern
nur von qualifiziertem
Fachpersonal
durchführen, das mit
den entsprechenden
Sicherheitsmaßnahm
en vertraut ist.

Work on residual
current circuit
breakers should only
be carried out by
qualified personnel
who are familiar with
the relevant safety
measures.

Ne faites effectuer les
travaux sur les
disjoncteurs FI que
par du personnel
qualifié et connaissant
les mesures de
sécurité en vigueur.

Far eseguire gli
interventi sugli
interruttori automatici
FI solo da personale
specializzato
qualificato che abbia
familiarità con le
relative misure di
sicurezza.

Laat werkzaamheden
aan FI-
stroomonderbrekers
alleen uitvoeren door
gekwalificeerd
vakpersoneel dat
bekend is met de
relevante
veiligheidsmaatregele
n.

Los trabajos en los
interruptores
automáticos FI
únicamente los debe
realizar personal
especializado
cualificado y
familiarizado con las
medidas de seguridad
pertinentes.

Práce na jističi FI
nechejte provádět
pouze kvalifikovaným
odborným
personálem, který je
obeznámen s
příslušnými
bezpečnostními
opatřeními.

Radove na FI
prekidačima smije
izvoditi samo
kvalificirano stručno
osoblje koje je
upoznato s
odgovarajućim
sigurnosnim mjerama.

Dela na odklopnikih FI
naj izvaja samo
usposobljeno
strokovno osebje, ki je
seznanjeno z
ustreznimi varnostnimi
ukrepi.

Az FI megszakítókon
végzett munkákat
csak szakképzett
szakemberrel
végeztesse, aki ismeri
a vonatkozó
biztonsági
intézkedéseket.

Vermeiden Sie es,
den FI-Schutzschalter
selbst zu installieren
oder zu reparieren,
wenn Sie nicht über
das erforderliche
Fachwissen verfügen.

Avoid installing or
repairing the residual
current device
yourself if you do not
have the necessary
expertise.

Évitez d'installer ou de
réparer le GFCI vous-
même si vous ne
possédez pas
l'expertise nécessaire.

Evitare di installare o
riparare da soli il
GFCI se non si
dispone delle
competenze
necessarie.

Vermijd het zelf
installeren of
repareren van de
aardlekschakelaar als
u niet over de
benodigde expertise
beschikt.

Evite instalar o
reparar el GFCI usted
mismo si no tiene la
experiencia
necesaria.

Vyhněte se instalaci
nebo opravě GFCI
sami, pokud nemáte
potřebné odborné
znalosti.

Izbjegavajte sami
instalirati ili popravljati
GFCI ako nemate
potrebno stručno
znanje.

Izogibajte se sami
namestitvi ali
popravilu GFCI, če
nimate potrebnega
strokovnega znanja.

Kerülje a GFCI saját
maga telepítését vagy
javítását, ha nem
rendelkezik a
szükséges
szakértelemmel.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des FI-
Schutzschalters,
insbesondere nach
Stromausfällen oder
bei Verdacht auf
Fehlfunktionen.

Check the condition of
the residual current
device regularly,
especially after power
outages or if you
suspect malfunctions.

Vérifiez régulièrement
l'état du GFCI, surtout
après des coupures
de courant ou si des
dysfonctionnements
sont suspectés.

Controllare
regolarmente le
condizioni del GFCI,
soprattutto dopo
interruzioni di corrente
o se si sospetta un
malfunzionamento.

Controleer regelmatig
de staat van de
aardlekschakelaar,
vooral na stroomuitval
of als er storingen
worden vermoed.

Verifique el estado del
GFCI con regularidad,
especialmente
después de cortes de
energía o si se
sospecha un mal
funcionamiento.

Pravidelně kontrolujte
stav GFCI, zejména
po výpadcích
napájení nebo při
podezření na
poruchu.

Redovito provjeravajte
stanje GFCI, osobito
nakon nestanka struje
ili ako se sumnja na
kvar.

Redno preverjajte
stanje GFCI, zlasti po
izpadu električne
energije ali če sumite
na okvaro.

Rendszeresen
ellenőrizze a GFCI
állapotát, különösen
áramkimaradás után,
vagy ha hibás
működés gyanúja
merül fel.

Lassen Sie den FI-
Schutzschalter von
einem Elektriker
überprüfen und
warten, um eine
ordnungsgemäße
Funktion zu
gewährleisten.

Have the GFCI
inspected and
serviced by an
electrician to ensure
proper functioning.

Demandez à un
électricien d'inspecter
et d'entretenir le GFCI
pour garantir son bon
fonctionnement.

Chiedere a un
elettricista di
ispezionare e
sottoporre a
manutenzione il GFCI
per garantirne il
corretto
funzionamento.

Laat een elektricien
de aardlekschakelaar
inspecteren en
onderhouden om een
goede werking te
garanderen.

Haga que un
electricista
inspeccione y
mantenga el GFCI
para garantizar su
correcto
funcionamiento.

Nechte elektrikáře
zkontrolovat a
udržovat GFCI, aby
byla zajištěna správná
funkce.

Neka električar
pregleda i održava
GFCI kako bi osigurao
ispravno
funkcioniranje.

Naj električar
pregleda in vzdržuje
GFCI, da zagotovi
pravilno delovanje.

GFCI megfelelő
működése érdekében
villanyszerelővel
ellenőriztesse és
tartsa karban.

Manipulieren Sie den
FI-Schutzschalter
nicht, indem Sie ihn
absichtlich umgehen
oder Veränderungen
vornehmen, um die
Sicherheitseinrichtung
zu deaktivieren.

Do not tamper with
the residual current
device by intentionally
bypassing it or making
any changes to
disable the safety
device.

Ne modifiez pas le
GFCI en le
contournant
intentionnellement ou
en apportant des
modifications pour
désactiver le dispositif
de sécurité.

Non manomettere il
GFCI bypassandolo
intenzionalmente o
apportando modifiche
per disattivare il
dispositivo di
sicurezza.

Knoei niet met de
aardlekschakelaar
door deze opzettelijk
te omzeilen of door
wijzigingen aan te
brengen om het
veiligheidsapparaat uit
te schakelen.

No altere el GFCI
anulándolo
intencionalmente o
realizando cambios
para desactivar el
dispositivo de
seguridad.

Nemanipulujte s GFCI
úmyslným
obcházením nebo
prováděním změn za
účelem deaktivace
bezpečnostního
zařízení.

Nemojte dirati u GFCI
tako što ćete ga
namjerno zaobići ili
mijenjati kako biste
onemogućili
sigurnosni uređaj.

Ne posegajte v GFCI
tako, da ga namerno
obidete ali
spreminjate, da
onemogočite
varnostno napravo.

Ne módosítsa a
GFCI-t szándékosan
megkerülve vagy a
biztonsági eszköz
letiltásához
szükséges
változtatásokkal.

Verwenden Sie den
FI-Schutzschalter
nicht als Ersatz für
andere
Sicherheitseinrichtung
en oder
Schutzeinrichtungen.

Do not use the
residual current
device as a substitute
for other safety
devices or protective
devices.

N'utilisez pas le
disjoncteur FI en
remplacement
d'autres dispositifs de
sécurité ou de
protection.

Non utilizzare
l'interruttore FI in
sostituzione di altri
dispositivi di sicurezza
o di protezione.

Gebruik de FI-
stroomonderbreker
niet als vervanging
voor andere
veiligheidsapparaten
of
beveiligingsapparaten
.

No utilice el disyuntor
FI como reemplazo de
otros dispositivos de
seguridad o
dispositivos de
protección.

FI jistič nepoužívejte
jako náhradu za jiná
bezpečnostní zařízení
nebo ochranná
zařízení.

Nemojte koristiti FI
prekidač kao zamjenu
za druge sigurnosne
ili zaštitne uređaje.

Odklopnika FI ne
uporabljajte kot
zamenjavo za druge
varnostne ali zaščitne
naprave.

Ne használja az FI
megszakítót más
biztonsági vagy
védőberendezések
helyettesítésére.

Stellen Sie sicher,
dass der FI-
Schutzschalter für die
spezifische
Stromversorgung und
den Schutzbedarf
geeignet ist.

Make sure the
residual current
device is suitable for
the specific power
supply and protection
requirements.

Assurez-vous que le
GFCI est adapté aux
besoins spécifiques
d'alimentation
électrique et de
protection.

Assicurarsi che il
GFCI sia appropriato
per le specifiche
esigenze di
alimentazione e
protezione.

Zorg ervoor dat de
aardlekschakelaar
geschikt is voor de
specifieke
stroomvoorziening en
beveiligingsbehoeften.

Asegúrese de que el
GFCI sea apropiado
para las necesidades
específicas de
protección y
suministro de energía.

Ujistěte se, že GFCI
je vhodné pro
specifické potřeby
napájení a ochrany.

Provjerite je li GFCI
prikladan za
specifične potrebe
napajanja i zaštite.

Prepričajte se, da je
GFCI primeren za
posebne potrebe po
napajanju in zaščiti.

Győződjön meg arról,
hogy a GFCI megfelel
az adott tápellátási és
védelmi igényeknek.
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Schützen Sie den FI-
Schutzschalter vor
Feuchtigkeit, Wasser
oder anderen
Umgebungseinflüssen
, die die
Funktionsweise
beeinträchtigen
könnten.

Protect the residual
current device from
moisture, water or
other environmental
influences that could
affect its functionality.

Protégez le
disjoncteur FI de
l'humidité, de l'eau ou
d'autres influences
environnementales
qui pourraient nuire à
son fonctionnement.

Proteggere
l'interruttore FI da
umidità, acqua o altri
influssi ambientali che
potrebbero
comprometterne la
funzionalità.

Bescherm de FI-
stroomonderbreker
tegen vocht, water of
andere
omgevingsinvloeden
die de functionaliteit
ervan kunnen
beïnvloeden.

Proteja el disyuntor FI
de la humedad, el
agua u otras
influencias
ambientales que
puedan afectar su
funcionamiento.

Chraňte jistič FI před
vlhkostí, vodou nebo
jinými vlivy prostředí,
které by mohly narušit
jeho funkčnost.

Zaštitite FI prekidač
od vlage, vode ili
drugih utjecaja iz
okoline koji bi mogli
narušiti njegovu
funkcionalnost.

Odklopnik FI zaščitite
pred vlago, vodo ali
drugimi vplivi okolja, ki
bi lahko poslabšali
njegovo delovanje.

Óvja az FI
megszakítót
nedvességtől, víztől
vagy más környezeti
hatásoktól, amelyek
ronthatják a
működését.

Bei Auslösung des FI-
Schutzschalters sofort
die Stromversorgung
abschalten und die
Ursache für die
Auslösung
identifizieren, um
potenzielle Gefahren
zu erkennen und zu
beseitigen.

If the residual current
device trips,
immediately turn off
the power and identify
the cause of the trip to
identify and eliminate
potential hazards.

Si le GFCI se
déclenche, coupez
immédiatement
l'alimentation et
identifiez la cause du
déclenchement pour
identifier et éliminer
les dangers
potentiels.

Se il GFCI scatta,
spegnere
immediatamente
l'alimentazione e
identificare la causa
dello scatto per
identificare ed
eliminare potenziali
pericoli.

Als de
aardlekschakelaar
uitschakelt, schakel
dan onmiddellijk de
stroom uit en
identificeer de
oorzaak van de
uitschakeling om
potentiële gevaren te
identificeren en te
elimineren.

Si el GFCI se dispara,
apague
inmediatamente la
alimentación e
identifique la causa
del disparo para
identificar y eliminar
peligros potenciales.

Pokud se GFCI
vypne, okamžitě
vypněte napájení a
identifikujte příčinu
vypnutí, abyste
identifikovali a
eliminovali potenciální
nebezpečí.

Ako se GFCI aktivira,
odmah isključite
napajanje i utvrdite
uzrok kvara kako biste
identificirali i eliminirali
potencijalne
opasnosti.

Če se GFCI sproži,
takoj izklopite
napajanje in ugotovite
vzrok za sprožitev, da
ugotovite in odpravite
morebitne nevarnosti.

Ha a GFCI kiold,
azonnal kapcsolja ki
az áramellátást, és
azonosítsa a kioldás
okát a lehetséges
veszélyek
azonosítása és
kiküszöbölése
érdekében.

Verzögern Sie nicht
bei der Behebung von
Fehlfunktionen oder
Problemen, die zu
einer Auslösung des
FI-Schutzschalters
geführt haben.

Do not delay in
correcting any
malfunctions or
problems that have
caused the residual
current device to trip.

Ne tardez pas à
corriger tout
dysfonctionnement ou
problème ayant
provoqué le
déclenchement du
GFCI.

Non ritardare la
correzione di
eventuali
malfunzionamenti o
problemi che hanno
causato l'intervento
del GFCI.

Wacht niet te lang met
het verhelpen van
eventuele storingen of
problemen die ertoe
hebben geleid dat de
aardlekschakelaar is
uitgeschakeld.

No se demore en
corregir cualquier mal
funcionamiento o
problema que haya
provocado el disparo
del GFCI.

Neodkládejte nápravu
jakékoli poruchy nebo
problému, který
způsobil vypnutí
GFCI.

Ne odgađajte
ispravljanje bilo
kakvog kvara ili
problema koji je
uzrokovao
isključivanje GFCI.

Ne odlašajte z
odpravo okvare ali
težave, ki je
povzročila izklop
GFCI.

Ne késlekedjen a
GFCI leoldását okozó
meghibásodások vagy
problémák
kijavításával.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

FI-Adapter sollten nur
von qualifizierten
Elektrikern installiert
und gewartet werden.

RCD adapters should
only be installed and
maintained by
qualified electricians.

Les adaptateurs GFCI
ne doivent être
installés et entretenus
que par des
électriciens qualifiés.

Gli adattatori GFCI
devono essere
installati e sottoposti a
manutenzione solo da
elettricisti qualificati.

GFCI-adapters mogen
alleen worden
geïnstalleerd en
onderhouden door
gekwalificeerde
elektriciens.

Los adaptadores
GFCI sólo deben ser
instalados y
reparados por
electricistas
calificados.

Adaptéry GFCI by
měli instalovat a
opravovat pouze
kvalifikovaní
elektrikáři.

RCD adaptere smiju
postavljati i servisirati
samo stručne osobe.

Adapterje GFCI naj
nameščajo in
servisirajo samo
usposobljeni
električarji.

A GFCI adaptereket
csak szakképzett
villanyszerelő
telepítheti és
javíthatja.

Vor der Installation
sicherstellen, dass der
FI-Adapter für die
spezifische
Anwendung geeignet
ist.

Before installation,
make sure that the FI
adapter is suitable for
the specific
application.

Avant l'installation,
assurez-vous que
l'adaptateur FI est
adapté à l'application
spécifique.

Prima
dell'installazione,
assicurarsi che
l'adattatore FI sia
adatto all'applicazione
specifica.

Controleer vóór
installatie of de FI-
adapter geschikt is
voor de specifieke
toepassing.

Antes de la
instalación, asegúrese
de que el adaptador
FI sea adecuado para
la aplicación
específica.

Před instalací se
ujistěte, že je FI
adaptér vhodný pro
konkrétní aplikaci.

Prije postavljanja
provjerite je li FI
adapter prikladan za
određenu primjenu.

Pred namestitvijo se
prepričajte, da je
adapter FI primeren
za določeno
aplikacijo.

Beszerelés előtt
győződjön meg arról,
hogy az FI adapter
alkalmas az adott
alkalmazásra.

FI-Adapter sind nicht
für den Schutz vor
Überlast oder
Kurzschluss
ausgelegt und sollten
daher immer in
Kombination mit
passenden
Sicherungen oder
Leitungsschutzschalte
rn verwendet werden.

FI adapters are not
designed to protect
against overload or
short circuit and
should therefore
always be used in
combination with
suitable fuses or
circuit breakers.

Les adaptateurs FI ne
sont pas conçus pour
protéger contre les
surcharges ou les
courts-circuits et
doivent donc toujours
être utilisés en
combinaison avec des
fusibles ou des
disjoncteurs
appropriés.

Gli adattatori FI non
sono progettati per la
protezione da
sovraccarico o
cortocircuiti e devono
pertanto essere
sempre utilizzati in
combinazione con
fusibili o interruttori
automatici adeguati.

FI-adapters zijn niet
ontworpen om te
beschermen tegen
overbelasting of
kortsluiting en moeten
daarom altijd worden
gebruikt in combinatie
met geschikte
zekeringen of
stroomonderbrekers.

Los adaptadores FI
no están diseñados
para proteger contra
sobrecargas o
cortocircuitos y, por lo
tanto, siempre deben
usarse en
combinación con
fusibles o disyuntores
adecuados.

FI adaptéry nejsou
určeny k ochraně proti
přetížení nebo zkratu,
a proto by měly být
vždy používány v
kombinaci s vhodnými
pojistkami nebo jističi.

FI adapteri nisu
dizajnirani za zaštitu
od preopterećenja ili
kratkog spoja i stoga
ih uvijek treba koristiti
u kombinaciji s
odgovarajućim
osiguračima ili
prekidačima.

FI adapterji niso
zasnovani za zaščito
pred preobremenitvijo
ali kratkimi stiki, zato
jih je treba vedno
uporabljati v
kombinaciji z
ustreznimi
varovalkami ali
odklopniki.

Az FI adaptereket
nem túlterhelés vagy
rövidzárlat elleni
védelemre tervezték,
ezért mindig
megfelelő
biztosítékokkal vagy
megszakítókkal együtt
kell használni.

Vor jeder Verwendung
sicherstellen, dass der
FI-Adapter korrekt
angeschlossen ist und
funktioniert.

Before each use,
make sure that the FI
adapter is correctly
connected and
functioning.

Avant chaque
utilisation, assurez-
vous que l'adaptateur
FI est correctement
connecté et
fonctionne.

Prima di ogni utilizzo,
assicurarsi che
l'adattatore FI sia
collegato
correttamente e
funzioni.

Controleer vóór elk
gebruik of de FI-
adapter correct is
aangesloten en werkt.

Antes de cada uso,
asegúrese de que el
adaptador FI esté
correctamente
conectado y
funcionando.

Před každým použitím
se ujistěte, že je FI
adaptér správně
připojen a funguje.

Prije svake uporabe
provjerite je li FI
adapter ispravno
priključen i radi li.

Pred vsako uporabo
se prepričajte, da je
adapter FI pravilno
priključen in deluje.

Minden használat
előtt győződjön meg
arról, hogy az FI
adapter megfelelően
van csatlakoztatva és
működik.

FI-Adapter sollten
regelmäßig getestet
werden (mindestens
einmal im Monat)
durch Drücken der
Prüftaste.

RCD adapters should
be tested regularly (at
least once a month)
by pressing the test
button.

Les adaptateurs FI
doivent être testés
régulièrement (au
moins une fois par
mois) en appuyant sur
le bouton de test.

Gli adattatori FI
devono essere testati
regolarmente (almeno
una volta al mese)
premendo il pulsante
di prova.

FI-adapters moeten
regelmatig (minstens
één keer per maand)
worden getest door op
de testknop te
drukken.

Los adaptadores FI
deben probarse
periódicamente (al
menos una vez al
mes) presionando el
botón de prueba.

FI adaptéry by měly
být pravidelně
testovány (alespoň
jednou měsíčně)
stisknutím testovacího
tlačítka.

RCD adaptere
potrebno je redovito
(barem jednom
mjesečno) testirati
pritiskom na tipku za
testiranje.

FI adapterje redno
testirajte (vsaj enkrat
mesečno) s pritiskom
na gumb test.

Az FI adaptereket
rendszeresen
(legalább havonta
egyszer) tesztelni kell
a teszt gomb
megnyomásával.
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Bei einem Testausfall
sollte der FI-Adapter
sofort ersetzt oder von
einem qualifizierten
Elektriker überprüft
werden.

If the test fails, the
RCD adapter should
be replaced
immediately or
checked by a qualified
electrician.

En cas d'échec du
test, l'adaptateur
GFCI doit être
remplacé
immédiatement ou
inspecté par un
électricien qualifié.

In caso di fallimento
del test, l'adattatore
GFCI deve essere
sostituito
immediatamente o
ispezionato da un
elettricista qualificato.

In het geval van een
testfout moet de
aardlekschakelaarada
pter onmiddellijk
worden vervangen of
geïnspecteerd door
een gekwalificeerde
elektricien.

En caso de una falla
en la prueba, el
adaptador GFCI debe
ser reemplazado
inmediatamente o
inspeccionado por un
electricista calificado.

případě selhání testu
by měl být adaptér
GFCI okamžitě
vyměněn nebo
zkontrolován
kvalifikovaným
elektrikářem.

U slučaju neuspjelog
testa, RCD adapter
treba odmah
zamijeniti ili ga
pregledati stručna
osoba.

primeru neuspešnega
preizkusa je treba
adapter GFCI takoj
zamenjati ali pa ga
pregledati
usposobljen električar.

A teszt sikertelensége
esetén a GFCI
adaptert azonnal ki
kell cserélni, vagy
szakképzett
villanyszerelővel
ellenőriztetni kell.

FI-Adapter bieten
keinen vollständigen
Schutz vor
elektrischem Schlag.
Es ist wichtig, immer
sicher mit Elektrizität
umzugehen und
elektrische Geräte
und Installationen
ordnungsgemäß zu
verwenden.

RCD adapters do not
provide complete
protection against
electric shock. It is
important to always
handle electricity
safely and use
electrical equipment
and installations
correctly.

Les adaptateurs GFCI
n'offrent pas une
protection complète
contre les chocs
électriques. Il est
important de toujours
manipuler l’électricité
en toute sécurité et
d’utiliser correctement
les appareils et
installations
électriques.

Gli adattatori GFCI
non forniscono una
protezione completa
contro le scosse
elettriche. È
importante gestire
sempre l’elettricità in
modo sicuro e
utilizzare
correttamente i
dispositivi e gli
impianti elettrici.

GFCI-adapters bieden
geen volledige
bescherming tegen
elektrische schokken.
Het is belangrijk om
altijd veilig om te gaan
met elektriciteit en
elektrische apparaten
en installaties op de
juiste manier te
gebruiken.

Los adaptadores
GFCI no brindan
protección completa
contra descargas
eléctricas. Es
importante manejar
siempre la electricidad
de forma segura y
utilizar correctamente
los aparatos e
instalaciones
eléctricas.

Adaptéry GFCI
neposkytují úplnou
ochranu před úrazem
elektrickým proudem.
Je důležité vždy
zacházet s elektřinou
bezpečně a správně
používat elektrická
zařízení a instalace.

RCD adapteri ne
pružaju potpunu
zaštitu od strujnog
udara. Važno je uvijek
sigurno rukovati
strujom i pravilno
koristiti električne
uređaje i instalacije.

Adapterji GFCI ne
zagotavljajo popolne
zaščite pred
električnim udarom.
Pomembno je, da
vedno varno ravnamo
z elektriko in pravilno
uporabljamo
električne naprave in
napeljave.

A GFCI adapterek
nem nyújtanak teljes
védelmet az áramütés
ellen. Fontos, hogy
mindig biztonságosan
kezeljük az
elektromos áramot, és
megfelelően
használjuk az
elektromos
eszközöket és
berendezéseket.

Beschädigte oder
fehlerhafte FI-Adapter
dürfen nicht
verwendet werden.
Wenn der FI-Adapter
nicht ordnungsgemäß
funktioniert, sollte er
sofort ersetzt werden.

Damaged or faulty
RCD adapters must
not be used. If the
RCD adapter does not
work properly, it
should be replaced
immediately.

Les adaptateurs FI
endommagés ou
défectueux ne doivent
pas être utilisés. Si
l'adaptateur FI ne
fonctionne pas
correctement, il doit
être remplacé
immédiatement.

Non utilizzare
adattatori FI
danneggiati o
difettosi. Se
l'adattatore FI non
funziona
correttamente, deve
essere sostituito
immediatamente.

Beschadigde of
defecte FI-adapters
mogen niet worden
gebruikt. Als de FI-
adapter niet goed
functioneert, moet
deze onmiddellijk
worden vervangen.

No se deben utilizar
adaptadores FI
dañados o
defectuosos. Si el
adaptador FI no
funciona
correctamente, debe
reemplazarse
inmediatamente.

Poškozené nebo
vadné adaptéry FI se
nesmí používat.
Pokud FI adaptér
nefunguje správně,
měl by být okamžitě
vyměněn.

Ne smiju se koristiti
oštećeni ili neispravni
RCD adapteri. Ako
RCD adapter ne radi
ispravno, treba ga
odmah zamijeniti.

Poškodovanih ali
okvarjenih adapterjev
FI ne smete
uporabljati. Če
adapter FI ne deluje
pravilno, ga morate
takoj zamenjati.

Sérült vagy hibás FI
adaptert nem szabad
használni. Ha az FI
adapter nem működik
megfelelően, azonnal
ki kell cserélni.

FI-Adapter sollten
nicht in feuchten oder
nassen Umgebungen
installiert werden, es
sei denn, sie sind
speziell für diesen
Zweck ausgelegt.

RCD adapters should
not be installed in
damp or wet
environments unless
they are specifically
designed for that
purpose.

Les adaptateurs GFCI
ne doivent pas être
installés dans des
environnements
humides ou mouillés,
à moins qu'ils ne
soient spécifiquement
conçus à cet effet.

Gli adattatori GFCI
non devono essere
installati in ambienti
umidi o bagnati a
meno che non siano
specificatamente
progettati per questo
scopo.

GFCI-adapters mogen
niet in vochtige of
natte omgevingen
worden geïnstalleerd,
tenzij ze specifiek
voor dit doel zijn
ontworpen.

Los adaptadores
GFCI no deben
instalarse en
ambientes húmedos o
mojados a menos que
estén diseñados
específicamente para
este propósito.

Adaptéry GFCI by
neměly být
instalovány ve vlhkém
nebo mokrém
prostředí, pokud
nejsou speciálně
navrženy pro tento
účel.

RCD adapteri ne bi se
trebali postavljati u
vlažnim ili mokrim
okruženjima osim ako
nisu posebno
dizajnirani za tu svrhu.

Adapterji GFCI se ne
smejo namestiti v
vlažnih ali mokrih
okoljih, razen če so
posebej zasnovani za
ta namen.

A GFCI adaptereket
nem szabad nedves
vagy nedves
környezetben
telepíteni, kivéve, ha
kifejezetten erre a
célra tervezték.

Vermeiden Sie die
Installation von FI-
Adaptern in
Bereichen, in denen
sie extremen
Temperaturen oder
mechanischen
Belastungen
ausgesetzt sind.

Avoid installing FI
adapters in areas
where they are
exposed to extreme
temperatures or
mechanical stress.

Évitez d'installer des
adaptateurs GFCI
dans des zones où ils
seront exposés à des
températures
extrêmes ou à des
contraintes
mécaniques.

Evitare di installare gli
adattatori GFCI in
aree in cui saranno
esposti a temperature
estreme o stress
meccanici.

Vermijd het installeren
van
aardlekschakelaarada
pters op plaatsen
waar ze worden
blootgesteld aan
extreme temperaturen
of mechanische
belasting.

Evite instalar
adaptadores GFCI en
áreas donde estarán
expuestos a
temperaturas
extremas o estrés
mecánico.

Vyhněte se instalaci
adaptérů GFCI v
oblastech, kde budou
vystaveny extrémním
teplotám nebo
mechanickému
namáhání.

Izbjegavajte
instaliranje FI
adaptera u područjima
gdje će biti izloženi
ekstremnim
temperaturama ili
mehaničkom stresu.

Izogibajte se
nameščanju
adapterjev GFCI na
območjih, kjer bodo
izpostavljeni
ekstremnim
temperaturam ali
mehanskim
obremenitvam.

Kerülje a GFCI
adapterek telepítését
olyan helyekre, ahol
szélsőséges
hőmérsékletnek vagy
mechanikai
igénybevételnek
vannak kitéve.

Wenn ein FI-Adapter
häufig auslöst, kann
dies ein Zeichen für
ein elektrisches
Problem im System
sein, das überprüft
und behoben werden
muss.

If a GFCI adapter trips
frequently, it may be a
sign of an electrical
problem in the system
that needs to be
checked and fixed.

Si un adaptateur
GFCI se déclenche
fréquemment, cela
peut être le signe d'un
problème électrique
dans le système qui
doit être vérifié et
réparé.

Se un adattatore
GFCI scatta
frequentemente,
potrebbe essere un
segno di un problema
elettrico nel sistema
che deve essere
controllato e riparato.

Als een
aardlekschakelaarada
pter vaak struikelt,
kan dit een teken zijn
van een elektrisch
probleem in het
systeem dat moet
worden gecontroleerd
en gerepareerd.

Si un adaptador GFCI
se dispara con
frecuencia, puede ser
una señal de un
problema eléctrico en
el sistema que debe
revisarse y repararse.

Pokud adaptér GFCI
často vypíná, může to
být známka
elektrického problému
v systému, který je
třeba zkontrolovat a
opravit.

Ako se GFCI adapter
često kvari, to može
biti znak električnog
problema u sustavu
koji treba provjeriti i
popraviti.

Če adapter GFCI
pogosto prekine, je to
lahko znak električne
težave v sistemu, ki jo
je treba preveriti in
popraviti.

Ha egy GFCI-adapter
gyakran kiold, az a
rendszer elektromos
problémájának jele
lehet, amelyet
ellenőrizni és javítani
kell.


